Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

z S s h 

nlvu brOva valenamma-sAvEri 

In the kRti 'nlvu brOva valenamma' - rAga sAvEri, zrl tyAgarAja prays 
to Mother to protect him. 

P nlvu brOva valen(a)mma nanu 

nikhila lOka jananl 

A dEvi zrl dharma saMvardhani divya 

darzanam(o)sagi santatamu (nlvu) 

Cl nl vale karuNA sAgari I j agAna 

nE vetaki kanugona kAn(e)kkaDa kAna 
pAvanamagu zrlmat paj ca nad(I)zvaruni rANi nA 
bhAvamulO dorukukoNTiv(i)ka maracedanA 
I varakunu j Esina nEramulanu 
nlv(e)j caka nalugurilO tanak(i)ka 
kAvalisina kOrikal(o)sagi 

kAvumu patita pAvani dharma saMvardhani (nlvu) 

C2 nAyeDa vaj cana sEyaka pasiDi zilA kaj j a 

sAyakun(a)nniTa nlv(a)ni(y)ej dti gAka 
mAyapu bhava sAgara bAdhalu(y)endAka eDa- 
bAyani nl pada bhaktin(o)saGga parAkA 
kAyajajanakuni sOdari nI(y)okka 
mAyalanu tolagajEyaka(y)uNDuTa 
nyAyamu kAdu dayApari zubha phala 
dAyakiyau dharma saMvardhani (nlvu) 

C3 raja zikhA maNi sati(y)aina zubh(A)kAri amba 
rAja rAj(E)zvari tri-jagad-AdhAii 
sarOja nayani nl mahimalanu teliya lErE tyAga- 
rAj(A)di parama bhAgavata hRday(A)gArE 
I jagatini gauri parAtpari 
avyAjamunanu paripAlanajEyu 
O jagad-Izvari nera nammiti ninu 



rAjigA dharma saMvardhani (nlvu) 


Gist 

O Mother of entire worlds! O dEvi zrl dharma saMvardhani who bestows 
auspicious fruits! O Consort of Lord ziva - auspicious Lord of holy tiruvaiyAru! 
O Redeemer of the fallen! O Sister of the viSNu! O Most Merciful! O Mother with 
Auspidousness form who is the Consort of Lord ziva! O Mother rAja rAjEzvari 
who is the prop of the three Worlds! O Lotus Eyed! O Mother abiding in the 
hearts of the supreme devotees like tyAgarAja and others! O Mother gauri! O 
Mother who is beyond all! O Queen of the Universe who governs this Universe 
without any apparent motive! 

You should protect me ever by granting me the vision of Your divinity. 

1. Having searched in this World, I could not find anywhere an Ocean of 
mercy like You; You have been found or apprehended in my mental perception- 
will I forget You now? You should protect me in the midst of others now, without 
taking into account the crimes committed by me so far, by granting me the wishes 
as required. 

2. Please do not deceive me; I have considered that You are existent in 
everything like gold, land, woman; therefore, how long the troubles of the illusory 
Ocean of Worldly Existence will remain? why do you show unconcern in granting 
me the ceaseless devotion to Your Lotus Feet? it is not fair to remain without 
banishing Your illusions. 

3. People are not aware of Your mights; I trusted You totally; You should 
protect me whole-heartedly. 

Word-by-word Meaning 

P O Mother (jananl) of entire (nikhila) worlds (lOka) ! O Mother (amma)! 
You (nlvu) should protect (brOva valenu) (valenamma) me (nanu). 

A O dEvi zrl dharma saMvardhani (name of Mother at tiruvaiyAru)! You 
should protect me ever (santatamu) by granting (osagi) me the vision 
(darzanamu) (darzanamosagi) of Your divinity (divya). 

Cl Having searched (vetaki) in this (I) World (jagAna), I (nE) could not find 
(kanugona kAna) anywhere (ekkaDa kAna) (kAnekkaDa) an Ocean (sAgari) 
(sAgariyl) of mercy (karuNA) like (vale) You (nl); 

O Consort (rANi) of Lord ziva - auspicious (zrlmat) Lord (Izvara) of 
holy (pAvanamagu) tiruvaiyAru - five (pajca) rivers (nadi) (nadlzvaruni) ! You 
have been found or apprehended (dorukukoNTivi) in my (nA) mental perception 
(bhAvamulO); will I forget (maracedanA) You now(ika) (dorukukoNTivika)? 

O Redeemer (pAvani) of the fallen (patita)! O Mother dharma 
saMvardhani! You (nlvu) should protect (kAvumu) me in the midst of others 
(nalugurilO) now (ika), without taking into account (ej caka) (nlvej caka) the 
crimes (nEramulanu) committed (jEsina) by me so far (Ivarakunu), by granting 
(osagi) me (tanaku) (tanakika) the wishes (kOrikalu) (kOrikalosagi) as required 
(kAvalisina); 

O Mother of entire worlds! O Mother! You should protect me. 

C2 Please do not deceive (vaj cana sEyaka) me (nAyeDa) (literally towards 
me); I have considered (ej dti) that (ani) You (nlvu) (nlvaniyej dti) are existent 
in everything (anniTa) like gold (pasiDi), land (zilA) (literally stone), woman 
(kajja sAyakuDu) (literally Cupid - Flower Arrowed) (sAyakunanniTa); therefore 
(gAka), 

how long (endAka) the troubles (bAdhalu) (bAdhaluyendAka) of the 
illusory (mAyapu) Ocean (sAgara) of Worldly Existence (bhava) will remain? 



why do you show unconcern (parAkA) in granting (osaGga) me the 
ceaseless (eDa-bAyani) devotion (bhaktini) (bhaktinosaGga) to Your (nl) Lotus 
Feet (pada)? 

O Sister (sOdari) of the viSNu - Father (janaka) (janakuni) of cupid 
(kAyaja)! It is not fair (nyAyamu kAdu) to remain (uNDuTa) without banishing 
(tolagajEyaka) (jEyakayuNDuTa) Your (nlyokka) illusions (mAyalanu); 

O Most Merciful (dayApari)! O Mother dharma saMvardhani who 
bestows (dAyakiyau) auspicious (zubha) fruits (phala) ! 

O Mother of entire worlds! O Mother! You should protect me . 

C3 O Mother with Auspidousness (zubha) form (AkAri) (zubhAkAri) who is 
the Consort (satiyaina) of Lord ziva - wearer of digit of moon (rAja) on the head 
(zikhA) like ajewel (maNi) ! O Mother (amba) rAja rAjEzvari (one of the names of 
Mother) who is the prop (AdhAri) of the three Worlds (tri-jagat) (tri-jagad- 
AdhAri) (Heaven, Earth and Netherworld)! 

O Lotus (saiOja) Eyed (nayani)! people are not aware (teliya lErE) of 
Your (nl) mights (mahimalu); 

O Mother abiding (AgArE) in the hearts (hRdaya) (hRdayAgArE) of the 
supreme (parama) devotees (bhagavata) like tyAgarAja and others (Adi) 
(tyAgarAjAdi) ! 

O Mother gauri! O Mother who is beyond all (parAtpari)! O Queen 
(Izvari) of the Universe (jagat) (jagad-Izvari) who governs (paripAlana jEyu) this 
(I) Universe (jagatini) without any apparent motive (avyAjamunanu) ! 

O Mother dharma saMvardhani! I trusted (nammiti) You (ninu) totally 
(nera); O Mother of entire worlds! O Mother! You should protect me whole- 
heartedly (rAjigA) (literally consentingly). 

Notes - 

Cl - kAvalasina kOrikalu - This may be translated as 'whatever is 
required by me' or 'whatever is necessary for me'. In the former case, the devotee 
places the demands on the Mother; in the latter case, the devotee leaves it to the 
discretion of the Mother to confer such necessities as may be necessary to 
perform worship of the Mother without hindrance. Please refer to kRti 'vaddanE 
vAru lEru' wherein zrl tyAgarAja states 'kOrikalilalO divilO koj cemaina lEni nA 
manasu' (... my mind which has no demands at all either in this World or the 
next...) and kRti 'kanna talli nlvu' wherein zrl tyAgarAja states 
'anudinamonarij cu sat-kriyala nlkani palkina tyAgarAja rakSaki' (O Protector of 
tyAgarAja who surrendered all the pious tasks performed daily to be for Your 
sake...) 

C2 - kajja sAyaka - kajja' means 'water bom' - Lotus. Lotus is one of 
the five flower arrows of Cupid. 

C2 - pasiDi zilA kajja sAyaka - From the context, it is dear that zrl 
tyAgarAja refers to 'three distractions of the Worldly Existence' - 'wealth, land 
and women'. These are called ISaNa traya (wife, children and wealth - as per 
Telugu Dictionary) - Tamil 'mUvAsai' - (land, gold and woman). Sri 
Ramakrishna Paramahamsa calls these 'kAmini - kAncan' (women and gold). 
Therefore, the implied meanings of words 'zilA' and 'kajja sAyaka' has been 
adopted. 

C3 - avyAjamunanu - there is no apparent motive for the paj ca kRtya - 
five activities of Supreme Lord - projection (sRSTi), sustenance (sthiti) 
dissolution (laya), concealment (tirOdAna), beatitude (anugraha); Therefore the 
Mother is called 'paj ca kRtya parAyaNa' and 'avyAja karuNamUrti' in the lalitA 
sahasra nAmaM. 



Devanagari 

T T. HN RTR RR(R)TR RR 
ti%R RRit 

3T. ifi it «ri RR#T fRR 
RRR(Rt)Rfi r^frr (it) 

r 1. it r^ rrrr wrfr i rrr 
i irffo wflR RR(i)RiR rr 
RTRRRR RCit) 5 ^#? RTR RT 

RRRRf RRRRRfcR(TR)R RCRRRT 
t^RFR #FR iRTRR 
it(i)RR H^lkil RR(TR)R 
RTRRTRR RttRRF(ei)Rti 
R1RR t#R RRti RR RR#T (it) 

r2. rtrr o^t itRR Rfirfe twr rr 
RR^(R)fe it(R)ti(i)Mr rtr 

RRR RR RRT RmR(i)RIR TR- 
RRfti it RR RftF(Rr)RR RRRT 
RFRR RRRFR R^T itife 
RRRR RRR RRR(R)RR 
RTRR RRf Wflr RR W 
RRTRRT RR RR#T (it) 

R3. RR fWT RtR RfcT(i)R RT(RT)RRlT 3RR 
RR R(R)RK TR-RR(RT)RTR 
RClR RRti it R%RRR iteR RT RRT- 
R(RT)R RR RRRR rr(rt)rtt 
i WdTR RfTT RTTcRTT 
RRTRRRT RTRTTRR % 

3fr rrOtO^t ir iii tiR 
RfRTTT Roriti (it) 



English with Special Characters 

pa. nivu brova vale(na)mma nanu 
nikhila loka janani 

a. devi sri dharma samvardhani divya 
darsana(mo)sagi santatamu (ni) 
cal. ni vale karuna sagari i jagana 
ne vetaki kanugona ka(ne)kkada kana 
pavanamagu srimatpanca na(di)svarani rani na 
bhavamulo dorukukonti(vi)ka maracedana 
i varakunu jesina neramulanu 
ni(ve)ncaka nalugurilo tana(ki)ka 
kavalasina korika(lo)sagi 
kavumu patita pavani dharma samvardhani (ni) 
ca2. nayeda vancana seyaka pasidi sila kaiija 
sayaku(na)nnita ni(va)ni(ye)nciti gaka 
mayapu bhava sagara badhalu(ye)ndaka eda- 
bayani ni pada bhakti(no)sanga paraka 
kayaja janakuni sodari niyokka 
mayalanu tolaga jeyaka(yu)nduta 
nyayamu kadu dayapari subha phala 
dayakiyau dharma samvardhani (ni) 
ca3. raja sikha mani sati(yai)na su(bha)kari amba 
raja ra(je)svari tri-jaga(da)dhari 
saroja nayani ni mahimalanu teliya lere tyaga- 
ra(ja)di parama bhagavata hrda(ya)gare 
i jagatini gauri paratpari 
avyajamunanu paripalana jeyu 
o jaga(di)svari nera nammiti ninu 



rajiga dharma samvardhani (ni) 

Telugu 

ob. ix)o^) (a? 6 ^5 o5 cb(c6)obo^ c6c\30 

0§)o 33&S 

€5. c§0 66^ &o<£d£> <£>d)g 

dd^£(S)0)£)8 &c6d£oo (£>) 
dl. £) £> eb ddsesp ^d8 ds ssrpd 
d dd§ ddod°d 

s^dddods ^dod^sr^ d(&)^do£) cpe§ ;cp 
sr’ddood)' 6 5°dod5§P > £3(£))d doddd^ 

* CD 

ds dddsdo 3§?3d) dddosodo 
£>(d)sr^d dcodsSeS' 6 dd(§)d 
d^SdCeJd&d 

£><Sd dd^ dodd0 (£>) 
xS2. ^pdbsd dsr^d t)cdod £>dd ■Scj 71 dsr 
^o&db(d)0^d 5(^)^)(d3j)S! 2 ^S rpd 
dj^c&S^ dd d-dd 2J 7j dco(d3o)^ 7> d 0d- 
sp’c &<D £) £>d s5J(d°)£>od dcps 75 
s^odoss 33dds<D S^dS Sodsod^ 

^pc&o^ d°od ^odod(odoo)es)od 

Q 

^gcdodoo s^ds dcdcp£>8 ^85 £>o 
cj 7, c&§d5r’ dd^ &odd0 (£)) 
d3. cp S 3 dosS &d(a3j)d dsCarO^S es>do^ 

cp S3 cp(2§)^8 (S-s3d(cr , )qy°8 
0)6^33 do&0 £> ds^doodci d0o& eSd eJ 75 
cp( 33 7> )<5> Sbdds sr’ddd ST°^d(o&p)rpd 
ds 33dS0 rTd Sbcpd^S 
essj^ss^jj&^o SbS^od ^c&s 
£u 33d(6)dg8 ^d £00^0 00o 
cps3rp dd^ 0odd0 (I)) 



Tamil 

U. l|o_| U 3 GlJ[T6U QjQco(ioffT)LbLD (Bgll 
f£lc£l 1 2 60 Gama ^65165? 

G^ 3 q 51 yif ^ 4 [tld emLDeutt^^iosfl ^1 3 qjuj 
^ 3 [T6W(oot(Qld[t)6Wc£ 1 3 emjB^^(Lp (i|isi|) 

ffl. I§ SUGICU ®0«»T[T GTOITcK 3 rfl FT gQ<9m 3 (offT 

Gff) Qeu^cll a6pQarr 3 iSffT arr((ol(offT)aaL_ amcCT 
UmSUioffTLDQ 3 y^LD^-Ut^ff fB^ 3 67UQJ0io5 ! fl IjnSSTifl HjlT 
un‘ 4 6 U(LpGo)n' Q^rr 3 0 @Qan'(omLi}_(QS])a LDijQag^ioffm 
FFCuurg< 3 g)i G^enSlioffT Gfwjpagni 
i|(Gleu)(0a : cg5 jBgijig^rflGeim £ 5 3 (offT(c£l)a 
arreusuenSlioffT GafTiflatGlanbsrUc^l 3 
a[Tioi|(Lp umsuiatfl f5 4 rti_D sruLDQJtt^^iosfl (i§q_|) 

ff2. jbitGIilil 3 eu^ffioffT Gsruiua uenSliq. 3 <s7z57suit a(g,go 

<oT0 IT ILI (g) ( SOT ) <oOT (Sofl I l|(6U)(oflfl(Quj)(0<£li§ <95[T 3 <5 

LDmui_| u 4 eu 6Rma 3 ij urT 3 ^ 4 G^(Quj)iTj^rT 3 a cti_ 3 - 
u^ujissfl i§ uf5 3 u 4 <s^l(GlioffTn')sruridcS 3 uijrTcgsrT 
<9muj6D ^iSOT^issfl Genms^rfl j§(Qu_HT)aa 
LDmusug}] Qfgmaa 3 G^uja(u^)0sm® 3 i_ 
ijujnuj(Lp ffirr 3 gj erv~° u 4 u 2 a 

f5IT 3 UJ<£lQuJ61T ^ 4 ITLD efULDQJtt^^ioSfl (l|iSI|) 

ff3. ijfrgo er6lan 2 LDstscfl em^l(eimu)ioffT eTir^un'^an'rfl ^ldu 3 

IJfTgO IJ[T(G^)67U(SU[fl ^[fl-^« 3 (^U 3 )^[T 4 [fl 

6wGij[TgQ jBUjiosfl i§ LDey§lLD£Ogu GlfgoSluj GaGij .guma 3 - 

ijrr(^rr)^l 3 uijld un^aeufs ^(^^(ujnbanXoij 
FF gOa^Gitfl Gla<SlT 3 [fl UIJF^Ulfl 
^]QJUJF^(Lpio5TgU urfluFGOioffT GgOU_| 

@ goa 3 (J; 3 )6ru<sij[fl Qjbij fTjLbuSl^ [filgni 
ijrrgSlarr 3 s/rTLD efULbeutt^^iosfl (jSei|) 

if aFaaGaam^LDLDLDF, OTaFanaF, 
u eb so a r^j a an gtt il| lS sir F t su G gtt ! 

Gajoffl! ^F)LbGyGrT[T^ FjFU_i<£IGuj ! 2_65Taj i§0a 
a f l! #1 uj 0 sifl Q lu eirgii ld 

if aFaaGsyaRjr@LDLbLDF / mananasT, 
u eb so a r^j a an gtt il| lS sir F i gli G sri ! 

1 . e_aFan«FuGuF«FFi a 0 anaroraai_an£U / ^UL^oSliiSld) 

FjFaF G^ii)_a aFaRFGifflsbansu Qu_irEJ@Lb; 

L]«ifl^ gLLJUJFFipUufleffT ^IcbsUFGsTr! CTOTaj 

[@an«FGiSl«!fleb £la<£la OaFarorLFiu, |§65fl ldf>uGuG«ff! 
^l§)SLianrr Oaulifs ^GUFjiaansn 

if Quf0l1u@^^f§i, CTsbGsuFri (ynafTL-iLD, CT«Fa^l«ifl 
Gsyarori^uj GaFrflaanaaansn ujsrfl^gia 



arruunuj, Gfii^rijGigrTaniju L|6i!fl^LDrTffi(ff,usijGGn! 

^noLbajGTTiT^ rgmij^lGuj ! 

if ffirrffiffiGsyisror®LDLbLDiT / OT6ffT«n«>T, 
u eb gji eo a> ra a> an sn u_| lS ot jd gu G gtt ! 

2. OT6ffT«ifli_Lb SLK&5ffan65T QffiLRurrG^! QurreifT / ldsw^ Qusror, 
iurTaj|iir51gjiLb jSGujQuj65t OT<sroT<s55flG«>TG«>T luamf)), 

Qurruli^ G^rrrbpu iJil(D®S]<Effii_ffl5]6i!T Q^rrebansuasTT CTgjsuanrr? 
^lanujjprr^ e_65Tgj ^l 0 SLiii)_u urfifSIansir uj 06 tt ^SLlanuurr 
ffimDan 65 T uS«nGrDrr«!fl 0 fT Geu^iflGiu! 2 _esrQf 5 rT 0 
LDrranujffiansrT^ Q^rramsuffiffirT^l0^^d) 
jS^lujesTgu; «0ansroru_|ani_ujsijGGrT! njrfiuuj65T 
c ^0(sr5 L b / ^rDLbsiJGrT[T^^ rBuuj^Guj! 

if ffirTffiffiGsysror@LDLbLDiT / CT«fran0iT / 
u eb gji 60 as r^j a> an stt u_| lS sir jd su G sn ! 


3. L51anrD0i£)_ii51effT LD«n65TUjrTLlii)_iijrT<^liJj njeb§^0<aS otGctt, ^Giu ! 
^irrrTerrrrGearSurflGuj ! ^LpGijsuffi^^leir ^g^mjGLD! 
ffiLD£U« ffisrorsMflioSTGsrT ! 2_65Tgj LD^lanLD«anGnuj|51rB^l£uG[r! 
^liurTffiijnffeifT (Lp^£urr65T 2 _ujit Q^rrsrori_0Gn'srT^g ) janji)usyGsrT! 
^rrGuj, Qffismfl! uijnurflGuj ! ^<sij6ij£D<£)an<o5T 
CTrBGrBrrffiffi(pLiSleffTr51u GuggniLb. 
as e_ 60 ffi njnuj<£IGuj ! uSl«@ rBLDLSlGeffTeir, £_6®Ten65T, 

^noLbajcrTiT^ rgmiJ^lGuj! (Lp(Lp ldsot^ji <sirr y 

if ffirTffiffiGsysror®LDLbLDrr / CT 0 fran 0 iT / 

u eb gji so s> rsj a> an sn u_| lS sir jb sli G sn ! 


L51anrD0i£)_ - ^leyeir 


Kannada 

d. dd^ed dc 3 (d)d) & ddo 
Mo dkxd &sd£>e 
w. ded (§)e doddd ad^ 
dc|d(dj 3 )dh ddddoo (de) 
do. de de 3 ^dDraa sjadQ de &sn?)d 
de dd& ^dorbad 5 s(d)^d sad 
s^dddorb ^edbsbsp d(£>e)?|cbd oac§ i 3 a 
e^dd]adk>e rfbaddc )&/ 3 d>(d )3 doddd^s 
ds dd&do de&d deddooodo 



^(sS) 1 ^ dex>rb0dU>e 

532^e)&d lQe0^(elQ)^h 

532^)200 e^Jid c^Jd&Scv) CjSd^ roO&3d0 (0f) 

2&s>. ^ccbed 23<sgd £eoi)3 6d&0> §>os) ^ 
?330±)i)(^)^&3 0e(23)0(ccb)^& ns£ 
<dj3oi)e*j) 2 j 3&S i^sdd 263 c^6X)(q0)c63!^ &dc^- 
263Qi)0 o)C <^jC 3 2j3&(c5i3)rood <^0353 
53o±>26 26d&>0 ^jaedQ SeoX/a^ 

2±raoi>e)dD djsod 23eccb3(cdDD)eaD&3 

263,o±>2±o sadD dcdcra^0 sbei 3 j<o 

ttZO±)%o5F> q3d^ do23d£> (0e) 

2&1. 0326 §>S03 2±>C§ ^(oS^d Sb(2 { 33)530 £92^ 
0326 O3(2^e)^0 1^-26^(263)^330 

d&oe 26 do±>0 0e 2±>3o2±>e)do ddDcdo e3ede 33, 

a 

03(263)01 SJ030 2}33ri^d 3o ) d(cdj3)n30e 

de 26d&0 dosdO 

cO 

O 263,26 2dl)dd) 2^02630^ 2^^000 
a 

0 26d(0e)d,O dd d0^3 

032oH3 qSd 6 A)O<dd0 (0?) 

Malayalam 

oJ. (DIqJJ GC6 rilOQJ QJ6)Qj((T))(2G) CDCD^ 
ooloil&j G&JOdft. §20000”) 

©ra. G(3oil cool cocoa orooCLKOCuool gIcu^ 
G(oaooD(6)iao)(TU07l oruaaxooj (no 0 )) 
dji erf) oj6)qj cft.raj 6 nr )0 oruococol gnoo ^coooo 

GOO OQJCOdEfcfl dft>OOJ6)COOOO cft>0(6)00)dB6)CUU dft.000 
ojocucnfflo)^ (_(/o°l( 2 «j)oJ 6 rBu oo(r3”))c/oj(020o1 coo&nol cdo 
(gOQJffl^G&JO 6)GO(OJd0Dj6)d0DO6n5l(Qj1)d0D ffl(O0sJ(3OOO 
gDOO QJ(Odft>JOOJ GS2CTl)l0O GOOCOffl^&JOOJ 



CD°l(QQj)6rajd&> cD&j^ralcsejo (5)0)(<a>1)<a> 
dBoOcuejcnjIno Gd0oO(5ld&>(6)&jo)ouo)1 
dBoOCU^ cd (5)1(5) oJOOJCDl 00(5(2 OUo(0(5000)1 (CT)1) 
dJ2. 0)06)00)01) OJ6raj(D G(TUCQ)d03 nJOUlOJOl O51&J0 dft.6TOS 

(n)ooQ)d0o2(a))om1s o)1((o)o)1(6)oo))6raj1(5)1 cno£h 
( 20 cq)ojj ecu ouooxs 6roooo&j^(6)QQ))o30deo a£)ajo- 
601000)0)1 0)1 oJ(3 (3 <©(5)1(6)0)0)000 CO oJ(50©>0 
©>OQQ)S §20)©>J0)1 <3000(3(51 O)l6)QQ)0©6) 

(20QQ)&J(T)J 6)(5)0QJC0 GSOQ)dft.(OQ)2)6rT)CU)^S 
CTO>OQQ)(2^ ©>0(3^ (3QQ)0nJ(5l 09^(3 aOSJ 
(3OQQ)©>l0Q)") 00(5(2 01)0(0(9000)1 (0)1) 
dJ3. (90S 061600 (260)1 00(5)1(6)6)CQ))(T) 09^((30)©>0(9l (5)9(2601 
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